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) « Gl 3, 22-29 Galatians 3:22-29 %&‘
%ﬁ‘ Le Luat da thanh ngwoi quan gido dan chang ta téi Puc Kité (Gl 3,24) %%&‘
L=\
g({ Why would Paul refer to the law as a | Tai sao Phaold lai goi luat phap 1a “ngudi ky %
% “disciplinarian” (Galatians 3:24)? That’s the | luat” (Gl 3,24)? D6 1a danh hiéu duogc trao Vao ﬂ‘

title given, in ancient times, to a servant who | thdi xa xwa cho mét ngudi hdu dugc giao | 9

yi
%&‘ was tasked with escorting a student to school | nhiém vu ho tdng mét hoc sinh dén truong va %%&‘
o

) and overseeing his education. Paul wanted the giém sat viéc hoc cua ‘hoc sinh d6. Phaol6 |

& Galatians to understand that the Law of Moses | muon nguoi Galat hiéu rang Luat phap Mdisen %

played a similar role in preparing God’s people | dong vai tro tuong tu trong viéc chuan bi cho %‘

for salvation in Christ. dan Chua d¢ dugc cuu roi trong Buc Kito. &
&
O (‘

@

The Galatians were converts from paganism | Nguoi Galat la nhimg nguoi hoan cai ti ngoai | %
who had come to faith through Paul’s | gido da dén véi duc tin théng qua loi rao giang %
preaching of the cross and resurrection of | cua Phaold vé thap ty gia va su phuc sinh cua %&‘
Christ. But sometime after Paul left, some | Buc Kit6. Nhung mot thoi gian sau khi Phaold %
overly zealous Jewish Christians arrived and | roi di, mét so tin hitu Do Thai qua nhi¢t thanh & (‘
told them that in order to be saved, they needed | da den va noi vaéi ho rang dé duoc ciu, ho can | £
to accept circumcision and follow the Jewish | phai chip nhan phép cat bi va tuan theo luat %%Q\i‘
law as well. Understandably, the Galatians | phdp Do Thai. C6 thé hiéu duogc, nguoi Galat | $
were confused. da boi roi. i!rt%i(‘
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Phaold nhanh chéng lam r6: ho duoc ctu la %
Paul was quick to clarify: it was through the | nho &@n sung duc tin, chir khong phai nho tuén %&‘

»

? gift of faith that they were saved, not through | theo Luat phap. Luat phap va cac Ky luat tiéu | Z
5(‘ adherence to the Law. The Law and its | cuc cia nd - nhimg diéu “nguoi khong dugc ?f%%
© negative disciplines—the “thou shalt nots”— | lam” - ¢c6 myc dich gitr cho dan Chua dugc an |
&3 were meant to keep God’s people safe until | toan cho dén khi Chtia Giésu dén va sai Thanh %
® « Jesus came and sent his Spirit into their hearts. | Linh cia Ngai vao long ho. Va bay gio, vi %&‘

And now, because that same Spirit dwells in | cing mét Thanh Linh ngy trong ching ta, %
us, we can fulfill the law as we learn to live by | ching ta c6 thé thuc hién luat phap khi ching | 52 (‘
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g the Spirit and not by our fallen nature. ta h_oc cach songA theo Thqnh L\mh chur khdng %?%
(‘ phai theo ban chat sa nga caa minh. «
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Hay nghi xem! Vi Thanh Linh song trong ban, g@’é%
Just think! Because the Spirit lives in you, you | ban c6 thé 1am nhiéu hon 1a chi tranh toi I5i. gig(“
can do more than just avoid sin. You can also | Ban ciing c6 thé cau xin Thé,nh Linh gitp ban %?%
ask the Spirit to help you imitate Jesus and live | noi guong Chua Giésu va song theo luat yéu E&‘
out this law of love in your day-to-day life. thwong nay trong cudc song hang ngay cia | 7=
ban. %f%
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For example, you know God has said you | Vi du, ban biét raing Chaa di phan rang ban
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shouldn’t covet other people’s possessions.
That’s true, but you can go further. You can
ask the Spirit to help you be content with what
you have. You can even ask him to open your
eyes to the needs around you and to free your
heart to meet those needs. That’s one way to
translate the “thou shalt nots” into love of God
and neighbor.

So practice listening to the Spirit. Tell him you
want to learn how to follow his guidance. Ask
him to help you fulfill the law of love just as
Jesus did. That’s the path to freedom and
) peace.

@

“Holy Spirit, help me to live in love.”
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khéng nén thém mudn cua cai cua ngudi khac.
Diéu d6 dung, nhung ban c6 thé di xa hon. Ban
c6 thé cau xin Thanh Linh gitp ban bing long
véi nhitng gi minh c6. Ban tham chi c6 thé cau
xin Ngai mé mat ban dé nhin thdy nhitng nhu
cau xung quanh ban va giai thoat trai tim ban
dé dap ung nhiing nhu cau d6. Po6 1a mot cach
dé dich "nguoi khong duoc" thanh tinh yéu
danh cho Chua va ngudoi lan can.

Vi vay, hdy thuc hanh ling nghe Thanh Linh.
Noi v&i Ngai rang ban mudn hoc cach lam theo
su hudng dan cua Ngai. Hay cau xin Ngai gidp
ban thuc hién luat yéu thuong gidng nhu Chia
Giésu da lam. D6 1a con duong dan dén tu do
va binh an.

Lay Chta Théanh Than, xin gilip con séng trong
tinh yéu thuong.
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Lc 11, 27-28 Luke 11:27-28

S,
»

Phuc cho da da cowu mang Ngai va va da cho Ngai ba (Lc 11,27)

o,

Have you ever been so moved in your
emotions that you spontaneously expressed
your thoughts out loud? Perhaps this was what

L 2

»

° happened to the woman in today’s Gospel. She
i o o = o
s called out to Jesus in the middle of his teaching
%fj (‘ to exclaim how blessed was the woman who
g’q had borne and nursed a son like him.

© « This unnamed woman must have been

listening intently to Jesus that day because his
words pierced her heart, probably in a way she
had never experienced before. And yet how
surprised she must have been by Jesus’ reply:
“Rather, blessed are those who hear the word
of God and observe it” (Luke 11:28).
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So not only was Mary, the mother of Jesus,
blessed, but so was this woman in the crowd as
she heard Jesus proclaiming the word of God!
Maybe Jesus’ reply to her echoed in her mind
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Ban d3 bao gid xtc dong dén muc boc phat
bay t6 suy nghi ciia minh thanh tiéng chua? C6
I& day 1a diéu d4 xay ra véi ngudi phu nir trong
bai Tin Mung hom nay. Ba da goi Chua Giésu
gitta lic Ngai dang giang day dé thét Ién rang
nguoi phu nir da sinh ra va nuéi dudng mot
ngudi con trai nhu Ngai that c6 phuc biét bao.

Ngudi phu nir gidu tén ndy han da chim cha
ling nghe Chtia Giésu vao ngay hom do vi
nhitng 16i caa Ngai xuyén thau long ba, cé 18
theo cach ma ba chua tung trai qua trudc day.
Tuy nhién, ba han di ngac nhién biét bao trudc
cau tra 16i cua Chua Giésu: “Phuc cho nhiing
ké nghe va tuan gitr loi Chua” (Lc 11,28).

Vi vay, khong chi Maria, me cia Chda Giésu,
duoc phdc, ma ca nguoi phu nit nay trong dam
dong khi nghe Chta Giésu cong bd loi cua
Thién Chua ciing vay! C6 thé cau tra loi cua
Chua Giésu vang vong trong tdm tri ba cho dén

Ly
>

g g2 g2 g2 g2 g g gw gs
i X i = e
(e ( (e (o (T (e (1

7

$ =9

%% % % H R 5 HRHHHEHHH LS

.G
L.
L
L
2o
o
L
20
L0
Re
Ry
L
Ty
L
L
=
:%i@
=t
e

a8
&y

15ty 5t 1y 15t 0y 5 50 8y 1%y



©)

2o

@

B

=N
@
P

i

L 2

»

z@\dﬂ Qj\dﬂ
&> Vo

-9

D\O@ ~

@

) =Ca@
S

7

LA LA SR S S S

for the rest of her life. Maybe it even led her to
become his follower.

Do you ever consider how blessed you are
every time you sit with the Lord and read his
word in the Scriptures? This is a gift that keeps
on giving: the more we ponder God’s word, the
more our minds and hearts are enlightened and
the more we want to follow Jesus. He
captivates us just as he captivated this woman
that day long ago. And when God’s words
pierce our hearts, we want to observe them,
even if we do so imperfectly at times.

You might not be feeling particularly “blessed”
today, especially if you are struggling in some
way. But the fact that you are turning to Jesus,
that you are eager to hear his word, means that
you are giving him the chance to touch you,
heal you, and reassure you of his love. So
receive his blessing! Let this time with him and
his word reorient you. Let it move your heart,
as it did this woman. And let it make you ever
more committed to following him, wherever it
might lead you.

“Lord, thank you for blessing me with your
word—and your presence—today!”

cudi doi. Co 18 nd tham chi con khién ba tré
thanh mon dé cua Ngai.

Ban c6 bao gio nghi minh dugc phic biét bao
mdi khi ngdi véi Chua va doc 1i cia Ngai
trong Kinh thanh khong? Day 1a mot an hué
khong ngung trao tang: cang suy gam loi Chia,
tam tri ching ta cang dugc soi sdng va chdng
ta cang muén theo Choa Giésu hon. Ngai
quyén ril chung ta gidng nhu Ngai dd quyén rii
nguoi phu nit nay ngay xua. Va khi 161 Thién
Chua xuyén thau long ching ta, thi ching ta
mubn tuan theo ching, ngay ca khi d6i khi
ching ta lam nhu vady mot cach khéng hoan
hao.

Ban c6 thé khdng cam thdy dic biét “may
man” trong ngdy hom nay, dic biét néu ban
dang gap kho khan vé mit nao d6. Nhung viéc
ban huéng vé Chua Giésu, ban hao huc ling
nghe 161 Ngai, c6 nghia la ban dang cho Ngai
co hoi cham vao ban, chita lanh ban va tran an
ban vé tinh yéu cua Ngai. Vi vay, nhan duoc
phic 1anh ciia minh! Hiy dé thoi gian nay véi
Ngai va loi ndi cia Ngai dinh hudng lai ban.
Hay dé no lay dong trai tim ban, nhu né di 1am
V6i ngudi phu nir ndy. Va hiy dé diéu do khién
ban cam két hon bao gio hét dé theo Ngai, cho
du diéu d6 co thé dan ban dén dau.

Lay Chua, con cam on Chua da ban phuc lanh
cho con bang loi n6i - va su hién dién cua
Chua - hém nay!

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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